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Przyszłość dzieje się teraz, przynajmniej w nauce. Często to 
właśnie ludzie nauki wyznaczają kierunki rozwoju. Szukają no-
wych rozwiązań, czasem intencjonalnie, a innym razem przy-
padkowo, projektując naszą przyszłość. W nauce nie chodzi 
w istocie o to, by potwierdzać swoje przekonania, lecz by wy-
stawiać je na próbę.

XXI wiek z pewnością przyniesie wiele zmian – dalszy 
rozwój genetyki, kosmologii oraz badań nad sztuczną 
inteligencją. Co jeszcze? Które dziedziny nauki znajdą 
odpowiedzi na wyzwania, przed jakimi stoimy jako 
cywilizacja? Która z metod badawczych daje nadzieję 
na przełom w nauce? Jakie odkrycia już wkrótce będą 
wykorzystywane przez polskie firmy albo lepszym uczy-
nią życie ludzi? 

Hevelianum zaprasza na trzecią edycję wystawy prezentują-
cej naukowczynie i naukowców z Pomorza. Gdy pytamy o ich 
motywacje do pracy, najczęściej wymieniają ciekawość i pasję. 
Te dwie cechy są niezbędne, by w wyniku, nierzadko żmud-
nych prac badawczych, osiągnąć efekt w postaci odkrycia czy 
nowej teorii. W tym roku chcemy uchwycić zmiany w nauce, 
które będą miały duży wpływ na naszą przyszłość.

en

The future is happening right now, at least in science. It is of-
ten scientists who set the direction for progress. They seek 
new solutions – sometimes intentionally, at other times by 
chance – as they shape our future. The point of science is not 
to confirm one’s beliefs, but to put them to the test.

The 21st century will undoubtedly bring many changes 
– including further advances in genetics, cosmology, 
and artificial intelligence research. What else? Which 
scientific branches will find answers to the challenges 
we face as a civilization? Which research method offers 
hope for a breakthrough in science? What discoveries 
will soon be put to use by Polish companies or improve 
people’s lives? 

Hevelianum invites you to the third edition of an exhibition 
showcasing scientists from Pomorze. When asked about their 
motivation for work, they most often mention curiosity and 
passion. These two qualities are essential for achieving a break-
through – such as a discovery or a new theory – through the 
often painstaking process of research. This year, we want to 
highlight scientific developments that will have a major im-
pact on our future. 

NAUKA 
TO MY SCIENCE 

IS USteraz przyszłość
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nowe formy doświadczania muzyki

Poszukuje nowatorskich sposobów wykonywania i prezento-
wania współczesnej muzyki. Bada jej miejsce w dynamicznie 
rozwijającej się kulturze oraz to, w jaki sposób odpowiada ona 
na współczesne przemiany estetyczne, społeczne i techno-
logiczne. Interesują ją utwory eksplorujące związek między 
muzyką a ciałem oraz muzyką a sztukami wizualnymi. 

Profesor Małgorzata Walentynowicz jest pianistką, zaj-
muje się muzyką najnowszą. Uczestniczy w projektach 
łączących elementy performance’u, teatru, wideo i fo-
tografii, a także zestawiających brzmienie tradycyjne-
go fortepianu z nowoczesną elektroniką, keyboardami 
i syntezatorami. 

– Praktyka artystyczna oraz działania w obszarze muzyki współ-
czesnej i multimedialnej bardzo często są wyrazistym i zaan-
gażowanym komentarzem do rzeczywistości. Artystki, artyści 
i osoby artystyczne reagują na aktualne zjawiska, przemiany 
i przełomy, zarówno społeczne, jak i technologiczne – zauważa 
prof. Małgorzata Walentynowicz. – Interesuje mnie przekra-
czanie tradycyjnych ram prezentacji muzyki i poszukiwanie 
nowych form jej doświadczania. Dążę do tworzenia koncer-
tów o nowej jakości, osadzonych w realiach współczesności, 
otwartych na eksperyment i działania interdyscyplinarne.

Jej pasją jest sztuka. Formą relaksu – przemieszczanie 
się, niekoniecznie w dalekie strony (istotne są sam ruch 
i czas spędzony w środkach transportu). Z natury nie 
jest marzycielką, skupia się przede wszystkim na tym, 
co tu i teraz. 
– Mam nadzieję, że najważniejsza misja życiowa wciąż 
jeszcze przede mną – mówi.

en

new ways of experiencing music

She seeks innovative ways to perform and present contem-
porary music. She examines its place in a rapidly evolving cul-
ture and how it responds to contemporary aesthetic, social, 
and technological changes. She is interested in compositions 
that explore the relationship between music and the body, as 
well as between music and the visual arts. 

Professor Małgorzata Walentynowicz is a pianist who 
specializes in contemporary music. She participates in 
projects that combine elements of performance art, 
theater, video, and photography, as well as those that 
blend the sound of the traditional piano with modern 
electronics, keyboard, and synthesizer. 

“Artistic practice and projects in the fields of contemporary 
and multimedia music very often serve as a vivid and en-
gaged commentary on reality. Artists and creative individuals 
respond to current phenomena, changes, and turning points 
– both social and technological,” – notes Prof. Małgorzata 
Walentynowicz. “I am interested in transcending the tradition-
al frameworks of musical performance and searching for new 
ways to experience music. I strive to create concerts of a new 
caliber, rooted in the realities of the present day and open to 
experimentation and interdisciplinary collaboration.”

She is passionate about art. Her approach to relaxa-
tion is getting out and about, not necessarily going far 
(what matters is movement itself and the time spent 
in public transportation). She isn’t a dreamer by nature; 
she focuses primarily on the here and now. 
“I hope that my most important life mission is still ahead 
of me”, she says. 

prof. dr. hab.

MAŁGORZATA
WALENTYNOWICZ
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fikcja zaprojektowana

Zadaje pytanie: „a co jeśli?”, zamiast zakładać, że istnieje tyl-
ko jeden scenariusz przyszłości. Pragnie pokazywać, że sztuka 
może być źródłem wiedzy, a wyobraźnia realnym narzędziem 
rozwoju. Stara się łączyć to, co emocjonalne i intuicyjne, z tym, 
co analityczne i strukturalne.

Profesor Marta Aleksandra Flisykowska zajmuje się 
designem spekulatywnym. Łączy sztukę, humanisty-
kę i science fiction. Tworzy projekty działające jedno-
cześnie w świecie cyfrowym i analogowym, w których 
przyszłość można zobaczyć, odczuć i lepiej zrozumieć. 

– Metaforycznie podróżuję w czasie, żeby pokazać, jak prze-
szłość, ale i wyobrażona przyszłość wpływają na to, jak wi-
dzimy teraźniejszość. Moje projekty to opowieści zapisane 
w obiektach, instalacjach i wystawach, które zadają pytania, 
a nie podają gotowych odpowiedzi. W ten sposób mam na-
dzieję, że inspirują, uczą kreatywności, rozwijania krytycznego 
myślenia oraz wrażliwości na otoczenie.

Najlepiej działa na nią jej mruczący kot Spock (skoja-
rzenie ze Star Trekiem nieprzypadkowe), osobisty life 
coach. Dobrze regenerują ją także cisza i kontakt z na-
turą, szczególnie z lasem. Chciałaby zobaczyć Ziemię 
z perspektywy Księżyca, ślizgnąć się po pierścieniach 
Saturna i zaśpiewać z Eddiem Vedderem.
– Marzę także o zrealizowaniu wystawy poświęconej 
obiektom przyszłości inspirowanym etnografią, w nur-
cie design fiction, najlepiej w Tate Modern!

en

designed fiction

The question she asks is “What if…?” – rather than assum-
ing that there is only one possible future scenario, seeking to 
demonstrate that art can be a source of knowledge and that 
imagination can be a genuine tool for growth. She strives 
to combine the emotional and intuitive with the analytical 
and structural.

Professor Marta Aleksandra Flisykowska specializes in 
speculative design. She combines art, the humanities, 
and science fiction, creating projects that operate in 
both the digital and analog worlds, in which the future 
can be seen, experienced, and better understood. 

“Metaphorically speaking, I travel in time to show how both 
the past and the imagined future have an impact on how we 
perceive the present. My projects are stories captured in ob-
jects, installations, and exhibitions that pose questions rather 
than provide ready-made answers. In this way, I hope they in-
spire, foster creativity, and help develop critical thinking and 
sensitivity to the world around us.”

What works best for her is Spock, her purring cat (the 
Star Trek reference is not coincidental), who is also her 
personal life coach. Peace and quiet, as well as con-
tact with nature – especially the forest – are also very 
restorative for her. She’d like to see the Earth from the 
Moon, slide down Saturn’s rings, and sing along with 
Eddie Vedder.
“I also dream of organizing an exhibition dedicated to 
objects of the future inspired by ethnography, in the de-
sign fiction style, ideally to be held at the Tate Modern!”

dr hab.

MARTA ALEKSANDRA
FLISYKOWSKA prof. ASP

www.hevelianum.pl
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medycyna sięga kosmosu

Interesuje go medycyna, która nie tylko leczy, ale potrafi ostrze-
gać, nim choroba stanie się wyraźnie widoczna. Pracuje nad 
metodami pozwalającymi wykrywać schorzenia w sposób jak 
najmniej inwazyjny. Chciałby rozwijać metody diagnostyczne, 
które można byłoby stosować także w przestrzeni kosmicznej. 

Profesor Jakub Mieczkowski z wykształcenia jest ma-
tematykiem, ale od lat zajmuje się biologią i medycyną. 
Łączy matematykę, analizę obrazów i dane genomo-
we, żeby lepiej zrozumieć, co dzieje się w organizmie 
człowieka. 

– Medycyna przyszłości będzie coraz mniej opierała się na jed-
nej informacji, a coraz bardziej na łączeniu różnych źródeł da-
nych. Dlatego w moich badaniach zestawiam ze sobą obrazy 
medyczne, dane molekularne i modele matematyczne, żeby 
tworzyć dokładniejsze i bardziej użyteczne narzędzia diagno-
styczne – opowiada dr hab. Jakub Mieczkowski, prof. GUMed. 
– Chciałbym, żeby takie rozwiązania działały nie tylko w szpi-
talu, ale kiedyś także tam, gdzie warunki są dużo trudniejsze, 
na przykład w przestrzeni kosmicznej.

Lubi swoją pracę do tego stopnia, że właściwie jest jak 
hobby. Czyta literaturę faktu i książki popularnonauko-
we oraz układa LEGO. Na stres najlepszy jest dla nie-
go deser. Dobry urlop to długa, spontaniczna podróż 
samochodem do miejsca, w którym jeszcze nigdy nie 
był. A co do Kosmosu…
– Gdyby kiedyś udało się stworzyć coś choć trochę przy-
pominającego tricorder ze Star Treka, byłbym bardzo 
zadowolony – zapewnia.

en

medicine is reaching for the stars

He is interested in medicine that not only treats but can also 
warn us before a disease becomes clearly visible. He is work-
ing on methods to detect diseases in the least invasive way 
possible. He would like to develop diagnostic methods that 
could also be used in space. 

Professor Jakub Mieczkowski is a mathematician by 
training, but he has worked in biology and medicine for 
many years. He integrates mathematics, image analy-
sis, and genomic data to better understand processes 
in the human body. 

“The medicine of the future will rely less and less on a single 
source of information and more and more on combining data 
from multiple sources. That’s why, in my research, I combine 
medical images, molecular data, and mathematical models 
to create more accurate and useful diagnostic tools,” says  
Prof. Jakub Mieczkowski. “I would like these solutions to work 
not only in hospitals, but someday also in environments where 
conditions are much more challenging, such as in space.”

He enjoys his job so much that it has practically be-
come a hobby. He reads non-fiction and popular sci-
ence books and enjoys building LEGO. For him, the best 
remedy for stress is dessert. A good vacation is a long, 
spontaneous road trip to a place he’s never been be-
fore. And as for space…
“If we ever managed to create something even remote-
ly resembling a Star Trek tricorder, I’d be very happy,” 
he says. 

dr. hab.

JAKUB
MIECZKOWSKI prof. GUMed
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podróż w czasie

Ma nadzieję, że dzięki efektom kwantowym komunikacja 
stanie się efektywniejsza i nastąpi to szybciej niż ludzie przy-
puszczają. Chciałby dowieść, że w Polsce można zbudować 
firmę rozwijającą technologie kwantowe, opartą na polskich 
pomysłach, która odniesie międzynarodowy sukces. Ma na-
dzieję, że już niedługo humanoidalne roboty będą standardo-
wym wyposażeniem domów – sprzątną, ugotują i naprawią 
usterkę. 

W kwestii szybkości i bezpieczeństwa komunikacji 
praktycznie dotarliśmy do granicy tego, na co godzą 
się prawa fizyki klasycznej. Mechanika kwantowa jed-
nak pozwala ją przekroczyć. Tym właśnie na co dzień 
para się prof. Marcin Pawłowski. 

– Zajmuję się głównie kryptografią kwantową, czyli metoda-
mi tworzenia i łamania szyfrów przy wykorzystaniu mecha-
niki kwantowej – mówi prof. Marcin Pawłowski. – Specjalizuję 
się w opracowywaniu metod testowania bezpieczeństwa dla 
kryptografii i komunikacji kwantowej.

Jego największą pasją są podróże, uwielbia odkrywać 
nowe miejsca, ale podróżuje też metaforycznie – czy-
tając książki, oglądając filmy i grając w gry kompu-
terowe. Z rodziną wybiera egzotykę – nurkują, zdoby-
wają szczyty, zwiedzają miasta... Lubi też podróżować 
w czasie, rozważając, jak będzie wyglądać przyszłość.
– No to jaki będzie ten domowy robot humanoidalny?
– Wykona zadane prace lepiej niż jakikolwiek człowiek, 
więc na przykład każdy posiłek, jaki przygotuje, będzie 
dziełem sztuki. Już się nie mogę doczekać.

en

time travel

He hopes that quantum effects will make communication 
more efficient and that this will happen sooner than peo-
ple expect. He would like to prove that it is possible to build 
a company in Poland that develops quantum technologies 
based on Polish concepts and achieves international success. 
He hopes that humanoid robots will soon become a standard 
feature in households – they’ll clean, cook, and fix things. 

When it comes to the speed and security of communi-
cation, we have practically reached the limits of what 
classical physics allows. Quantum mechanics, however, 
lets us transcend it. This is exactly what Prof. Marcin 
Pawłowski deals with on a daily basis. 

“My work focuses primarily on quantum cryptography, which 
involves methods for creating and breaking codes using quan-
tum mechanics,” says Prof. Marcin Pawłowski. “I specialize in 
developing security testing methods for quantum cryptogra-
phy and quantum communication.”

His greatest passion is traveling; he loves discovering 
new places, but he also travels metaphorically – by 
reading books, watching movies, and playing video 
games. He and his family opt for exotic destinations 
– they go diving, climb mountains, and explore cities... 
He also likes time travel, pondering what the future 
will look like.
“So, what will this household humanoid robot be like?”
“It will perform the assigned tasks better than any hu-
man, so, for example, every meal it prepares will be 
a work of art. I can’t wait.”

dr. hab.

MARCIN
PAWŁOWSKI prof. UG
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lepiej zrozumieć współczesność

Specjalizuje się w historii Stanów Zjednoczonych, relacjach 
amerykańsko-polskich i migracjach. Dąży do przełamywania 
granic kulturowych i społecznych w oparciu o rzetelną ana-
lizę doświadczeń migracyjnych z przeszłości, a dzięki temu 
do uwrażliwienia na doświadczenia uchodźcze. Marzy o dia-
logu problemowym, ponad granicami krajów i dyscyplinami 
naukowymi. 

Większość publikacji prof. Anny Mazurkiewicz traktuje 
o okresie po II wojnie światowej, gdy emigranci poli-
tyczni aktywnie włączyli się w działalność finansowa-
nych przez USA organizacji politycznych, propagando-
wych i wywiadowczych działających na rzecz obalenia 
komunizmu. Wiele uwagi poświęca też dziejom Polo-
nii amerykańskiej.

– Moje badania nie tylko opisują przeszłość, ale pomagają 
lepiej rozumieć współczesne procesy polityczne i społeczne, 
w tym migracje międzynarodowe, ponadnarodowe transfe-
ry wiedzy, praktyk i doświadczeń – mówi prof. dr hab. Anna 
Mazurkiewicz. – Wyniki moich badań przyczyniają się do lep-
szego zrozumienia mechanizmów funkcjonowania świata 
w warunkach globalnego konfliktu oraz znaczenia emigracji 
w podtrzymywaniu idei wolności i demokracji.

Wciąż wyznacza sobie nowe cele: zrozumienie natury 
relacji amerykańsko-polskich, budowanie transatlantyc-
kich mostów naukowych, rozbudzanie u zagranicznych 
studentów pasji do badań nad polską historią. Stresu 
i zmęczenia pozbywa się w lesie z psami, w kajaku i na 
macie do jogi. Choć przyznaje, że sztuka prawdziwego 
odpoczynku wciąż jej umyka. 
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to better understand the world we live in

She specializes in the history of the United States, U.S.-Polish 
relations, and migrations. She strives to break down cultural 
and social barriers based on a thorough examination of past 
migration experiences, thereby raising awareness of the refugee 
experience. She wishes for a dialogue that addresses specific 
issues, transcending national borders and academic disciplines.

Most of Prof. Anna Mazurkiewicz’s publications focus on 
the period following World War II, when political émigrés 
became actively involved in U.S.-funded political, prop-
aganda, and intelligence organizations working to over-
throw communism. She also devotes a great deal of at-
tention to the history of the Polish-American community.

“My research not only describes the past, but also helps us bet-
ter understand contemporary political and social processes, 
including international migration and transnational transfers 
of knowledge, practices, and experiences,” says Prof. Anna 
Mazurkiewicz, PhD, D.Sc. The results of my research contrib-
ute to a better understanding of how the world functions 
amid global conflict and of the importance of emigration in 
upholding the ideals of freedom and democracy.

She continues to set new goals for herself: understand-
ing the nature of U.S.-Polish relations, building transat-
lantic academic bridges, and inspiring foreign students 
to develop a passionate interest in research on Polish 
history. She relieves stress and fatigue by spending 
time in the woods with her dogs, kayaking, and prac-
ticing yoga. Although she admits that she still hasn’t 
quite mastered the art of true relaxation. 

prof. dr hab.

ANNA
MAZURKIEWICZ
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przyszłość w diamentach

Chce, żeby Gdańsk był znany na świecie nie tylko z bursz-
tynu, ale również z syntetycznych diamentów. Marzy mu się, 
aby otwarto tutaj duże centrum technologii elektronicznych, 
fotonicznych i kwantowych. Liczy na to, że rozwiązania po-
wstające dzisiaj w laboratorium znajdą realne zastosowania 
w oczyszczalniach ścieków, szpitalach i urządzeniach, których 
używamy na co dzień. 

Profesor Robert Bogdanowicz wytwarza wraz z zespo-
łem diamenty. Nie te, które zdobią biżuterię, ale cienkie 
warstwy o grubości tysięcznych części milimetra. Robią 
to w dużym reaktorze CVD, który wygląda jak ogrom-
na mikrofalówka pracująca w próżni. Plazma rozkłada 
metan na pojedyncze atomy węgla, a te osiadają na 
podłożu i układają się w diament. Z tak wyhodowa-
nych warstw budują później elektrody i czujniki kwan-
towe. Diamenty z domieszką boru służą jako elektrody, 
którymi można wykryć np. pestycydy i toksyny. Dia-
menty z centrami azotowymi pracują zaś jako senso-
ry kwantowe i są w stanie wyczuć pole magnetyczne 
pojedynczego wirusa albo bakterii. 

– Diament to jeden z najbardziej uniwersalnych materiałów 
elektronicznych, jaki dzisiaj znamy. Jest odporny chemicznie, 
biokompatybilny i pracuje tam, gdzie krzem już sobie nie ra-
dzi – mówi prof. Robert Bogdanowicz. 

Biega, jeździ na rowerze i chodzi po górach, najchętniej 
w wersji ultra. Marzy, żeby z synem przejść w całości 
główne szlaki – Beskidzki i Sudecki.
– Diament znosi naprawdę dużo, więc ja też lubię sta-
wiać sobie poprzeczkę wysoko – żartuje. 
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a future in diamonds

Amber aside, Gdańsk is positioned to become a global hub 
for synthetic diamonds, advanced quantum technologies, and 
electronics. Ongoing laboratory innovations are expected to 
yield practical applications in hospitals, wastewater treatment, 
and everyday consumer appliances.

Professor Robert Bogdanowicz and his team are man-
ufacturing diamonds. Not the kind used in jewelry, but 
thin layers just a few thousandths of a millimeter thick. 
The process takes place in a large CVD reactor, which 
looks like a giant microwave oven operating in a vacu-
um. Plasma breaks methane down into individual car-
bon atoms, which settle on a substrate and arrange 
themselves into a diamond. The layers grown in this 
way are later used to build electrodes and quantum 
sensors. Boron-doped diamonds are used as electrodes 
to detect substances such as pesticides and toxins. On 
the other hand, diamonds with nitrogen centers func-
tion as quantum sensors and are capable of detecting 
the magnetic field of a single virus or bacteria. 

“Diamond is one of the most versatile materials used in elec-
tronics to date. It is chemically resistant, biocompatible, and 
works where silicon fails,” says Prof. Robert Bogdanowicz. 

He runs, cycles, and hikes in the mountains – prefera-
bly on ultra-distance routes. His dream is to hike the 
entire length of the main trails – the Beskid and Su-
deten trails – with his son.
“Diamonds can withstand a lot, so I like to set the bar 
high for myself, too,” he jokes.

prof. dr hab. inż.
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od nauki do ruchu na receptę

Bada, jak odpowiednio dobrany trening wpływa na osoby 
z doświadczeniem choroby nowotworowej, wspiera leczenie, 
powrót do sprawności i codzienne funkcjonowanie. Zależy jej 
na tym, aby aktywność fizyczna była traktowana jako ważna 
część procesu terapeutycznego: w trakcie leczenia i po jego 
zakończeniu. Pragnie przekonywać lekarzy do zapisywania 
ruchu na receptę.

Badania prof. Aleksandry Jażdżewskiej wpisują się 
w rozwój interdyscyplinarnych modeli opieki łączących 
medycynę, rehabilitację, trening zdrowotny i edukację.
– Szczególnie interesuje mnie, jak holistyczny trening 
może wspierać pacjenta w trakcie terapii onkologicznej: 
łagodzić ból, wzmacniać organizm i poprawiać jakość 
życia – mówi.

Jej autorski projekt ONKO FITNESS dotyczył efektywności 
grupowego treningu u pacjentów onkologicznych. Wyniki pro-
jektu stały się podstawą do utworzenia na AWFiS w Gdań-
sku pierwszej w Polsce specjalizacji kształcącej instruktorów 
ONKO FITNESS. Zrealizowała także pilotażowy projekt ONKO 
PRO, ukierunkowany na edukację kadr medycznych i trenerów 
w zakresie wspierania aktywności pacjentów z nowotworami 
głowy i szyi.

W wolnym czasie maluje. Energię, spokój i inspirację 
odnajduje w relacjach z rodziną i przyjaciółmi.
– Marzę, by to, co robię, zostawiało trwały ślad w ludziach.
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from research to exercise prescription

Prof. Aleksandra Jażdżewska studies how appropriately tai-
lored exercise can support people who have experienced can-
cer – during treatment, throughout recovery, and in everyday 
functioning. She believes that physical activity should be rec-
ognised as an important element of the therapeutic process, 
both during and after oncological treatment. Her aim is to 
encourage physicians to include exercise prescription as an 
integral part of patient care.

Her research contributes to the development of inter-
disciplinary models of care that combine medicine, re-
habilitation, health-oriented exercise, and education.
“I am particularly interested in how holistic training can 
support patients undergoing cancer treatment by al-
leviating pain, strengthening the body, and improving 
quality of life,” she says.

Her original research project, ONKO FITNESS, examined the 
effectiveness of group-based exercise programmes for cancer 
patients. Its findings provided the foundation for the devel-
opment of Poland’s first ONKO FITNESS instructor training 
programme at the Academy of Physical Education and Sport 
in Gdańsk. She also led the ONKO PRO pilot project, focused 
on educating medical professionals and trainers in supporting 
physical activity among patients with head and neck cancer.

In her spare time, she paints. She draws energy, peace 
of mind, and inspiration from her relationships with 
family and friends.
“I hope that what I do will leave a lasting impression 
on people.”says. 

dr. hab.
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krok przed nowotworem

Stara się dociec, jak można nowotwory wykrywać wcześniej 
i skuteczniej. Chce dać więcej czasu pacjentowi i lekarzowi – 
na szybszą diagnozę, lepsze decyzje terapeutyczne i większą 
szansę zatrzymania rozwoju choroby. Nie mówi „moje bada-
nia”, zawsze podkreśla „wraz z zespołem”, bo – jak twierdzi – 
obecnie nauka, zwłaszcza w badaniach biomedycznych, to 
praca zespołowa. 

Profesor Anna Żaczek łączy biologię molekularną z na-
rzędziami sztucznej inteligencji. Dąży do opracowania 
prostych testów opartych na badaniu krwi, które po-
zwolą wykrywać chorobę nowotworową bardzo wcze-
śnie, po czym na bieżąco monitorować jej przebieg 
i odpowiedź na leczenie. 

– W przyszłości takie podejście może całkowicie zmienić me-
dycynę. Zamiast jednorazowej diagnozy będziemy mieć stały 
wgląd w rozwój choroby i możliwość precyzyjnego dopasowa-
nia terapii do każdego pacjenta – nie ma wątpliwości prof. dr 
hab. Anna Żaczek. 

Jej pasją jest bycie blisko natury – wędrówki po górach, 
najlepiej tam, gdzie na horyzoncie pojawia się jeszcze 
morze. Dużo radości daje jej obserwowanie ptaków, 
co uczy uważności i pozwala na chwilę naprawdę się 
zatrzymać. Najlepiej regeneruje się w prostocie i ciszy. 
Marzy się jej wyprawa na koniec świata, dosłownie, do 
Ziemi Ognistej.
Fascynuje ją futurystyka, która dzieje się naprawdę. 
– Już dziś biologia dzięki nowym technologiom przestaje 
być tylko nauką opisującą świat, a staje się dziedziną, 
która pozwala go świadomie kształtować – mówi. 
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one step ahead of cancer

She is working to discover how cancers can be detected earli-
er and more effectively. Her goal is to give patients and phy-
sicians additional time: enabling earlier diagnosis, better-in-
formed treatment decisions, and a greater chance to limit 
disease progression. She never says “my research”; instead, she 
consistently emphasizes “together with the team” because, 
as she explains, science today – especially in biomedical re-
search – is fundamentally a team effort.

Professor Anna Żaczek combines molecular biology with 
artificial intelligence tools. She is working to develop 
simple blood-based testing methods that will enable 
early cancer detection, followed by ongoing monitor-
ing of its progression and response to treatment. 

“In the future, this approach could completely transform medicine. 
Instead of a one-time diagnosis, we will have ongoing insight into 
the progression of the disease and the ability to tailor treatment 
precisely to each patient,” says Prof. Anna Żaczek, PhD, D.Sc. 

Her greatest joy comes from being close to nature – hik-
ing in the mountains, especially where the sea is also vis-
ible on the horizon. She really enjoys birdwatching, which 
fosters mindfulness and allows her to truly pause. She 
recharges best in simplicity and silence. She dreams of 
a trip to the end of the world – literally, to Tierra del Fuego.
She is fascinated by futurism that is actually happen-
ing now. 
“Thanks to new technologies, biology is already moving 
beyond being merely a science that describes the world 
and is becoming a field that enables us to understand 
it more deeply and shape it more consciously,” she says. 

prof. dr hab.
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przesuwanie granic poznania

Zajmuje się przede wszystkim alergią, a zwłaszcza atopowym 
zapaleniem skóry, na które choruje 10–20 proc. dzieci. Analizu-
je tzw. marsz alergiczny, czyli proces pojawiania się u małych 
pacjentów kolejnych chorób, w tym astmy. Chce, by badania 
przesuwały granice poznania, dając podwaliny pod wymierne 
efekty w przyszłości. 

Zespół, którym kieruje prof. Danuta Gutowska-Owsiak, 
łączy wiele dziedzin – od immunologii, przez biologię 
komórki, tematykę komunikacji międzykomórkowej, 
a nawet nanoinżynierię. A zaczęło się w podstawówce, 
gdy prowadziła pierwsze eksperymenty, przyrządzając 
mikstury do podlewania roślin. W liceum uwielbiała film 
„Z Archiwum X” do tego stopnia, że siostra mówiła na 
nią „Dana Scully”. 

– Nasze badania dotyczą między innymi tego, w jaki sposób 
komórki naskórka komunikują się z układem odpornościowym, 
przesyłając informacje w malutkich pęcherzykach, niczym 
bańki mydlane, krążących między komórkami i niosących wia-
domości do odległych tkanek i organów – mówi prof. Danuta 
Gutowska-Owsiak. – Wiedza w dziedzinie, którą się zajmuję, 
wciąż jest pełna dziur do zapełnienia, a każda dziura to szan-
sa na nowoczesne leki i poprawę jakości życia pacjentów. 

Dla swoich dzieci chce być najlepszą mamą i przykła-
dem, jak cudownie jest móc kreować swój świat, opie-
rając karierę zawodową na pasji. Wyczerpanie przega-
nia szybkim spacerem z audiobookiem lub podcastem 
w słuchawkach. Twierdzi, że przyszłość dzieje się dziś.
– Najbardziej śmiałe futurystyczne fantazje spełniają 
się na naszych oczach – mówi. 
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pushing the boundaries of knowledge

Her main area of expertise is allergies, particularly atopic der-
matitis, which affects 10–20 percent of children. She studies the 
so-called allergic march, which is the process by which young 
patients develop a series of conditions, including asthma. She 
believes that research should push the boundaries of know-
ledge, laying the groundwork for tangible results in the future. 

The team led by Prof. Danuta Gutowska-Owsiak brings 
together many fields – from immunology and cell biol-
ogy to intercellular communication and even nanoen-
gineering. It all started in elementary school, when she 
conducted her first experiments, mixing potions to water 
the plants. In high school, she loved the TV series “The 
X-Files” so much that her sister called her “Dana Scully”. 

“Our research focuses, among other things, on how epidermal 
cells communicate with the immune system by transmitting 
information in tiny vesicles – much like soap bubbles – that 
circulate between cells and carry messages to distant tissues 
and organs,” says Prof. Danuta Gutowska-Owsiak. “Know-
ledge in my field is still full of gaps to be filled, and every gap 
represents an opportunity for modern medicines and impro-
ved quality of life for patients”. 

She wants to be the best mom she can be for her children 
and show them how wonderful it is to shape their own 
world by building a career based on their own passionate 
interests. She combats her exhaustion with a brisk walk 
while listening to an audiobook or podcast on her head-
phones. She believes that the future is happening today.
“Our wildest futuristic fantasies become reality right 
before our eyes,” she says. 

prof. dr hab.
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społeczeństwa przyszłości

Chce lepiej zrozumieć, w jaki sposób ludzie budują relacje i po-
dejmują życiowe decyzje we wciąż zmieniającym się świecie. 
Pragnie wskazać, jak tworzyć bardziej sprawiedliwe polityki 
społeczne i środowiska pracy, uwzględniające różne ścieżki 
życiowe i potrzeby. Życzy sobie, żeby badania i teorie socjolo-
giczne były brane pod uwagę w reformowaniu i kształtowaniu 
społeczeństwa, szczególnie w Polsce.

Profesorka Magdalena Żadkowska bada dynamicznie 
zmieniające się relacje płci – nowe modele rodzin, ro-
snącą obecność kobiet w naukach ścisłych i technicz-
nych, a także nowe typy więzi między ludźmi a zwie-
rzętami, widząc w nich ważny aspekt praktykowania 
życia rodzinnego. 

– Moje badania pomagają dostrzec i lepiej zrozumieć różno-
rodność współczesnych rodzin oraz wyzwania, z jakimi mierzą 
się osoby łączące życie zawodowe i prywatne – dr hab. Mag-
dalena Żadkowska, prof. UG, nie ma wątpliwości, że te obszary 
będą nabierać znaczenia wraz ze zmianami demograficznymi, 
kulturowymi i technologicznymi. – Już dziś, dzięki badaniom 
relacji w skali mikro lepiej możemy zrozumieć, jak będzie wy-
glądać społeczeństwo przyszłości.

Lubi łączyć pracę z podróżami. Uprawia narciarstwo 
pozatrasowe i kitesurfing. Ceni długie pobyty w górach 
i nad oceanem. Marzy o podróży do Ameryki Połu-
dniowej. Jej ulubioną książką jest „Klara i słońce” lite-
rackiego noblisty Kazuo Ishiguro, opowieść o sztucznej 
inteligencji i ludzkich uczuciach.
– Startujemy właśnie z projektem, dzięki któremu od 
osób reprezentujących różne pokolenia spodziewamy 
się usłyszeć opowieści o roli, jaką odgrywa AI w ich co-
dziennych praktykach rodzinności.
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societies of the future

She wants to better understand how people build relation-
ships and make life decisions in an ever-changing world. She 
wishes to show how to create more equitable social policies 
and work environments that consider different life paths and 
needs. She hopes that sociological research and theories will 
be given due consideration in the reform and shaping of so-
ciety, particularly in Poland.

Professor Magdalena Żadkowska studies rapidly chang-
ing gender relations – new family models, the growing 
presence of women in science and technology, and 
new types of bonds between humans and animals – 
viewing these as important aspects of family life. 

“My research helps to highlight and better understand the di-
versity of modern families and the challenges faced by people 
balancing their professional and personal lives,” says Prof. Mag-
dalena Żadkowska, PhD, D.Sc., University of Gdańsk. She has 
no doubt that these areas will grow in importance as demo-
graphic, cultural, and technological changes unfold. “Already 
today, research on micro‑level relationships allows us to better 
understand what the society of the future may look like.”

She likes to combine work with travel. She enjoys off-
piste skiing and kitesurfing. She enjoys long breaks in 
the mountains and by the ocean. She dreams of trav-
eling to South America. Her favorite book is “Klara and 
the Sun” by Nobel Prize-winning author Kazuo Ishiguro, 
a story about artificial intelligence and human emotions.
“We are launching a project to collect stories from peo-
ple of different generations about the role AI plays in 
their everyday family life.”

dr. hab.
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nowe materiały

Zajmuje się poszukiwaniem i badaniem nowych materiałów 
wykorzystywanych w urządzeniach, które przetwarzają ener-
gię chemiczną paliwa na energię elektryczną i odwrotnie, sta-
nowiąc jednocześnie przyjazny środowisku magazyn. Stara 
się zrozumieć i opisać mechanizmy, które wpływają na ich 
potencjał. Chce poprawiać parametry pracy systemów, a jed-
nocześnie ograniczać zużycie surowców. 

Profesor Beata Bochentyn łączy pracę naukową i dy-
daktyczną ze sprawowaniem funkcji prodziekana ds. 
kształcenia. 

Nowe materiały, którymi się zajmuje, służą wydłużeniu czasu 
pracy urządzeń do konwersji energii i poprawy odporności na 
zanieczyszczenia obecne w paliwie.
– Moje materiały istotnie poprawiają wydajność i stabilność 
pracy wysokotemperaturowych ogniw paliwowych, jeśli bez-
pośrednio zasilamy je paliwami alternatywnymi, na przykład 
biogazem, naturalnym produktem fermentacji odpadów – po-
twierdza dr hab. inż. Beata Bochentyn, prof. PG.

Oto jej przepis na idealny urlop: słońce, brak Internetu, 
obecność męża i trzech synów, tapasy wieczorem i El 
Clásico w weekend. Lubi poznawać nowe miejsca, kul-
tury, kuchnie, tradycje. Antidotum na stres są spacery 
po lesie z owczarkiem australijskim.
Marzy o koncercie Sii na Wembley lub Narodowym. 
I ogląda filmy o podróżach w kosmos lub wizjach no-
wych planet.
– Chcę zostawić po sobie trwały, pozytywny ślad, do 
którego odwoływać się będą kolejne pokolenia – mówi.
Za misję uważa zarażanie pasją do nauki – synów, stu-
dentów, przedszkolaków…
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from research to exercise prescription

Prof. Aleksandra Jażdżewska studies how appropriately tai-
lored exercise can support people who have experienced can-
cer – during treatment, throughout recovery, and in everyday 
functioning. She believes that physical activity should be rec-
ognised as an important element of the therapeutic process, 
both during and after oncological treatment. Her aim is to 
encourage physicians to include exercise prescription as an 
integral part of patient care.

Her research contributes to the development of inter-
disciplinary models of care that combine medicine, re-
habilitation, health-oriented exercise, and education.
“I am particularly interested in how holistic training can 
support patients undergoing cancer treatment by al-
leviating pain, strengthening the body, and improving 
quality of life,” she says.

Her original research project, ONKO FITNESS, examined the 
effectiveness of group-based exercise programmes for cancer 
patients. Its findings provided the foundation for the devel-
opment of Poland’s first ONKO FITNESS instructor training 
programme at the Academy of Physical Education and Sport 
in Gdańsk. She also led the ONKO PRO pilot project, focused 
on educating medical professionals and trainers in supporting 
physical activity among patients with head and neck cancer.

In her spare time, she paints. She draws energy, peace 
of mind, and inspiration from her relationships with 
family and friends.
“I hope that what I do will leave a lasting impression 
on people.”says. 

dr hab. inż. 
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świat przez pryzmat danych

Specjalizuje się w ekonomii międzynarodowej, bada zależności 
między krajami, które wynikają z powiązań handlowych, pro-
dukcyjnych i technologicznych. Docieka, jak to się dzieje, że 
niektóre państwa stają się liderami, inne je doganiają, a jeszcze 
inne pozostają w tyle. Chce zrozumieć, jak więzi między kra-
jami wpływają na dobrobyt i sytuację ludzi na rynkach pracy.

Profesor Aleksandra Parteka prowadzi badania w opar-
ciu o wiarygodne dane, co pozwala budować mierzalny 
obraz procesów integracyjnych na świecie, wolny od 
spekulacji czy domysłów. 

A że świat zmienia się szybko, to wciąż otwierają się nowe 
perspektywy. 
– Teraz interesuje mnie, w jaki sposób rozwój technologii wpły-
wa na różnice między krajami i regionami, jaki jest rozkład 
działalności innowacyjnej na świecie i co z tego może wynik-
nąć w kategoriach przywództwa ekonomicznego – opowiada 
dr hab. Aleksandra Parteka, prof. PG.

Bardzo lubi świadomie podróżować, spędzać czas 
z bliskimi i aktywnie w otoczeniu natury. Jej wentylem 
bezpieczeństwa jest sport. Odpoczywa, odcinając się 
od technologii, na rowerze, biegając albo pielęgnując 
ogród. Ważne jest dla niej pokazywanie świata dziecku. 
Cel nadrzędny widzi w równowadze życiowej – poczu-
ciu, że spełnia się zawodowo, ale i odnajduje w innych 
rolach, które są ważne i dają poczucie satysfakcji. 
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the world through the lens of data

She specializes in international economics and studies the 
interdependencies between countries that arise from trade, 
production, and technological ties. She explores why some 
countries become leaders, others catch up, and still others 
fall behind. She seeks to understand how economic links be-
tween countries affect people’s well-being and their job mar-
ket prospects.

Professor Aleksandra Parteka conducts research based 
on reliable data, allowing her to build a measurable 
picture of integration processes worldwide, free from 
speculation. 

And as the world changes rapidly, new research opportunities 
are emerging all the time. 
“I’m now interested in how technological development affects 
disparities between countries and regions, how innovative 
activity is distributed around the world, and what this might 
mean in terms of economic leadership,” says Prof. Aleksandra 
Parteka, PhD, D.Sc., Gdańsk University of Technology. 

She really enjoys traveling mindfully, spending time 
with her family and friends, and engaging in outdoor 
activities. Her stress reliever is sports. She relaxes by 
disconnecting from technology – whether by biking, 
running, or tending her garden. It’s important to her to 
show her child the world. Her ultimate goal is to achieve 
a balance in life – feeling fulfilled professionally, but 
also finding joy in other roles that are important and 
bring a sense of satisfaction. 
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